
AUTOMOBILE CLUB D1TALIA
COMMISSIONS S PO RT IV A  AUTOMOB! LISTICA ITA LIANA 
FED ERA TIO N  INTER N ATIO N ALE DU SPO RT AUTOMOBILE

Homolofjation N° 
Omoloyazione N°

r ' ” ' ' ” '  A / BG ruppo J n k /

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

H om ologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira d a l .

-  1 HAKS 1983 en groupe 
in g ru p p o .

B

Photo A 
F oto  A

Photo B 
Foto B

J

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. C ontructeur 4^^ .^  oQTTlO JS.UTO B . p . A .  
C ost.T itto re____________________________________

102. Dénom ination(s) coinmercialels) — Modèle e t type
D enom inazione(l) commerciale! 1) — Modello c tip o  ALF*]TT i  TURBOBELTA

103. Cylindrée to ta le
Ciliiidrqta to ta le  1 9 ^ 2  X 1 . 4  = 2 7 4 7 cm^

104. M ode de com^truction 
T ipo  di costruzione

  séparée, matériau du châssis
I I separata, m ateriale del telaio

m onocoque

A C IER

monoscocca

105. Nom bre de volumes 
Num éro dei volumi _

106. Nom bre de places ^  
Num éro dei p o s ti_______

f lU T O W O ^



Marque Rom eo A u to  S . o . A .  aLFETTA TURBODFLTA
Marca — -------   M odello____________________________

Homol. D  i 6 0  7  Q  
OmolooazioniP  fa v> w

N° Homol. 
. NO

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIM ENSIONl, PESO

4 1 7 0
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tu tto

203. Largeur hors-tout 
Larghezza fuorl-tu tto

\
1 6 6 4

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza dalla carrozzeria:

206. E m pattem ent: a) Droit 
Passo: D estro .

2 4 0 0

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: A nt.: -6.Q5

mm ± 1 %

Endroit de la mesure a i l e s  A .R  
m m ± 1% Punto délia m isurazlnne F a ^ s f a n g h i  p o s t e r i o r i

mm ± 1 %

mm ± 1 %

210. Distance " G "  (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G "  (volante — paratia di separazione post.)

a) A la hauteur de l'axe AV 
A ll'altezza dell'asse ant. _

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse p o s t. .

b) Gauche: 
S in is tro .

b) AR: 
P o s t.:__

2 4 0 0

1662

1664
mm ± 1% 

mm  ± 1 %

m m  ± 1%

mm ±  1%

mm ± 1%

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335  sur fiche complémentaire).
(In caso dim otore rotativo, V. art. 355  sulia scheda ccmplementare). . .  . i

i n c l t m i S o N
301. Em placem ent e t position du m oteur: a v a n t ,  d a n s  l * a x e  l o n g i t u d i n a l  d e  l a  v o i t u r e ,  a n g l e

Ubicazione e oos i z ionamen to  del mo t o re .  '-̂ n t e r i o r e ,  s e c o n d o  l ' a s s e  l o n g i t u d i n a l e , i n c l i n a i o  4 ^ 3 0

Ciclo ^  t e m p s  /  4  t e m p i

304. Suralim entation, oui/i»»«; type  t u r b o c o m p r e s s e u r  à  g a s  d 'é c h a p p e m e n t
Sovralim entazione si/p»  tip o  tu ^ ^ h o c p ro p re ^ s O '^ e  a p-p r  dA s c a r i c o
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nom bre e t disposition des cylindres /  . .
Num éro e disposizione dei cilindri 4  s n  l i g n e  /  4  i n  l i n e a _____

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddam ento p e r  l i q u i d e  /  a  l i r u i d o

307. Cylindrée: 
C ilindrata:

a) Unitaire 
a) U n ita ria . .4Q0

c) Totale m aximum autorisée*: l o q o  .
c) Totale massima au torizzata* : ^ ^

cm -

cm";

19(^2
b) Totale 
b) Totale .
* (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N )
* (Questa indicazione non é da considerare in Gr. N )

m B R o ijn r



Marque Modèle
Marca AT,•^^ POTn^Q Air^Q ^ . p . A .  M odello . TTTT?-Rn-n'AT,^‘

No Homo!. n  9  X fi
N° Omoloqazione^

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materiale del blocco c itin d ri.

313. Chemises: a) oui/rîô'rt^ 
Camicle: si/nox  ^

314. Alésage 
A lesaggio. 8 4

alliaf^e aluminium
- L r c n  d i  n i  1 nrr'-i y'-i n

g) Type: f o n t e ,  humides
Tjpo in  g h is a ,  ad umido

mm

315. Alésage m aximum autorisé 
Alesaggio massimo autorizzato

316. Course 
Corsa _ 8 8 ,5

mm

mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N ) 
(Questa indicazione non è da considérera in Gr. N )

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau 
M ateriale. a c ie r  /  a c c ia io

c) D iam ètre intérieur de la tê te  de bielle (sans coussinets) :
c) D iam etro interno délia testa di biella (senza cu sc in e tti) .
d) Longueur en tre  axes:

Lunghezza tra  gli a s s i. "*37 mm ( ± 0,1 mm)

b) Type de la tê te  de bielle coupe d r o ite
Tipo délia testa di biella t a g l i a t a  d i r i t t a

e) Poids m inim um :
Peso m in im o . 680

319. V ilebrequin: a) Type de construction  ,
A lbero m otore: T io n d i rnstriizinnp s e u l  p iec e  /  un s o lo  pezzo
b) Matériau . /  . .a c i e r  /  a c c ia io

Materiale 
c) I I coulé □estam pé

fuso stam pato
e) Type de paliers

Tipo dei cu sc in e tti  l i s s e s  /  l i s c i
f) D iam ètre des paliers 

Diam etro dei c u sc in e tti.

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cu sc in e tti.

60 •mm ± 0 ,2 %
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Materiale dei cappelli supporti albero m otore a c ie r  /  a c c ia io
h) Poids m inim um  du vilbrequin nu

Peso minimo dell'alberc m otore nudo 1 °  » 0 ^ 0  „

—  mm ± 0 , 1% 

----------------------g

320. V olant m oteur: 
Volano m otore: a c ie r / a c c ia io

a) Matériau 
M ateriale. _____________ _

b) Poids minimum avec couronne de dém arreur
Peso minimo con corona d 'avv iam en to________ 9 • 5 0 0

321. Culasse: 
Testata:

a) Nom bre de culasses 
Numéro delle te s ta te . 1

b) Matériau ,
Materiale aluminium /  a l lu m in io

323. A lim entation par carburatcur(s): a) Nombre de carburateurs 
A lim entazione a carburatore(i): Numéro dei c a rb u ra to ri.
b) Type 

Tipo _ h o r iz o n ta l  /  o r r iz z o n ta le c) Marque e t modèle , .  ^
Marca e modello I ^ e l ^ o ^ t o  DIILA 4 0



Marque
Ma rc a .

ALFA ROI.TCO AUTO S . n . A .
Modèle
Modello ALFFTTA TURBODULTA

N° Homol.
NO O m ologazione.

B - , , 2 3 8

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Numéro dei passaggl di miscela per ca rb u ra to re .

e) Diam ètre m axim um  de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diam etro massimo del condo tto  délia miscela all'uscita del ca rb u ra to re .

f) Diam ètre du diffuseur au po in t d 'étranglem ent maximum
Diam etro del diffusore nel punto  di massima stro zz a tu ra  12----- :—

324.

40
mm

mm

A lim entation par Injection: 
A lim entazione ad in iezione. /

a) Marque: 
Ma rca _ /

b) Modèle du systèm e d 'in jection: 
Modello del sistema d 'iniezione . 
Mode da dosage du carburant;c)
Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo  
c3) Mesure de la masse d 'a ir 

Misura délia massa d 'aria 
c5) Mesure de la pression d 'air 

Misura délia pressione dell'aria

 ^mécanique
1 I meccanico

— .électronique 
L—I elettronico 

c2) Mesure du volume d 'a ir 
Misura del volume d 'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?

 hydraulique
1__ 1 idraulico

Q ual'è la pressione di regolazione?.
d)

e)

f)

ou i/non  
si/no 
ou i/non  
si/no 
oui/non 
si/no

Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d 'étranglem ent 
Dimensioni effettive del pun to  di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura _  
Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di c a rb u ra n te ----------------------------------------------------------------------
Position des soupapes d 'in jection : |— , Canal d 'adm ission — ^Culasse
Posizione delle valvole d 'iniezione: I— 1 Collettore d 'aspirazione 1_ I Testata

ou i/non
si/no
ou i/non
si/no
bars
bar

mm

g) Parties du système d 'in jection  servant au dosage du carburant
Parti del sistema d 'iniezione che servono per il dosaggio del ca rb u ra n te .

327.

325. Arbre à cames: a) Nombre ^
Albero a cam m e. N um éro--------------------
c) Systèm e d 'en tram em en t par chaine  

Sistema di trasm issione _

b) Em placem ent , ^ , .
Ubicazione en t e t e  /  in  t e s t a

 ̂ catana
d) Nombre de paliers par arbre 

Numéro cuscinetti per albero .
f) Systèm e de com m ande des soupapes . , , , ,  /  , -u i . - -

.. j j II i,„i„ commande d ir e c t e  sur cttlButeurs comando su D iccnierin:  Sistema di com ando delle valvole -------------------------------   — ----------------------------------

326. D istribution: 
D istribuzione:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission 
A spirazione.

Echappem ent 
. mm S carico ______ mm

mm 0 mm

Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d 'èlèm ents du collecteur 

Numéro degli eiem enti del collettore _ 
d) Diam ètre m axim um  des soupapes 

D iam etro massimo delle valvole _  
f) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola

a l l i a g e  aluminium /  le g a  d 'a l l u n i n io

4 4 , 1 5

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per c ilin d ro . 

e) DL. . iètre de la tige de soupape
mm

mm

Diam etro dello stelo délia valvo la.. 
g) Type des ressorts de soupape 

T ipo di molle délia valvo la______

mm

105



Marque Modèle
Marna AT.T'/'. POTTEO «TTO S .n .A .  MoHpIIo M .F E T T A  'VV^J^OTyShl'K

N° Homo!.
NO Omclogazion

328. Echappem ent: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materlale del collettore - '? c ie r  i n o y i d a b l e  /  a c n i a  i o  i n o a s i  d n h i l r ;
b) Nombre d 'élém ents du collecteur

Numéro di element! del collettore 
e) D iam ètre m aximum des soupapes

D iam etro massimo delle valvole__
g) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola

1

4 0 . 1 5 mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro . 

f) Diam ètre de la tige de soupape 
Diam etro dello stelo delle valvole _ 

h) Type des ressorts de soupape

1

mm

mm Tipo dl molle délia valvola H é l i c o ï d a u x  /  e l i o o i d a ]

330. Systèm e d'allum age:
Sistema d 'accensione: 
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro

a) Type
Tipn  Par b a t t e r ie  /  a b a t t e r ia

c) Nombre de distributeurs
Numéro dei distributor!

333. Systèm e de lubrification: 
Sistema di lubrificazione:

a) Type c a r t e r  hutnide
b) Nombre de pompes à huile

T ipo a  c a r t e r  u m id o pom pe olio ^

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
M ateriale. a c i e r  / acc iaao

b) Em placem ent c o f f r e  à bagages 
Ubicazione oornoarto bap’a/rli 

d) Capacité maximum
Capacité massima ____________

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTQ ELETTRICQ

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): N um éro ________L

6 . TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues m otrices 
R uote m otrici:

, avant
Q a n t .

602. Em brayage: b) Systèm e de com m ande

101
L J  post.

Frizione: Sistema di com ando hydraulimte /  id r a u l ïc o
c) Nombre de disques

Numéro dei d isc h i_____________ 2. ____



Marque pjj?p^ HOî-nCO AUTO S . ü .  'l. Modèle ALFETTA TURBODELTA
Marca----------------------------   ~ M odello__________________________

NO Homol. n  T  Q
NO O m oloqazio iP  fa 0 0

603. Bofte de vitesses; a) Em placem ent l ' a r r i è r e ,  sous l ' h a b i t a c l e  
Cambio di veioçità; Ubicazione o o s t e r io r e .  s o t t e  a i l ' a b i t a c o l o

b) Marque "m anuelle ' 
Marca "m anuale" _ A lfa Romeo

c) Marque "au tom atique ' 
Marca "au tom atico" _

d) Em placem ent de la com m ande
Ubicazione del c o m a n d o  sur l e  tunnel /  su l tunnel

e) Rapports 
Rapporti

O  Q  G  O
f) Grille de vitesse 

Griglia di vélocité

/! ) l PT

Manuelle /  ^
rapports
rapporti

4anuaie 
nom bre de 
den ts / 
numéro 

dei denti

0
u
0
c

w

A utom atiqi
rapports
rapporti

le /  Automatic 
nom bre de 
den ts/ 
num éro 
dei denti

;o B.V. suppl.
rapports
rapporti

1 Cambio di V.S.
1 nom bre de 

d en ts / 
num éro 
dei denti

1 3 . 3 0 7 4 3 / 1 3 T y 2 . 5 7 3 6 / 1 4

2 1 . 9 5 6 4 5 / 2 3 Y ï 1 . 9 4 3 3 / 1 7

3
1 . 3 4 5 3 9 / 2 9 V X 1.55 31/20

4 1 .0 2 6 39/38 X X 1 . 2 2 2 8 / 2 3

5 O.83I 35/42 V X 1 25/23
AR/RM 2 . 6 1 5 3 4 / 1 3 2 . 6 1 5 3 4 / 1 3
Cons
tan te
Co-
stante

Q  Q G O

Q  Ô ©  Ô

604. Surm ultipiication: a) Type
Surm oltiplicazione: T ip o ______ yi.

b) R apport
R a p p o rto  / _

c) Nombre de dents
Numéro dei d en ti_ _ _ _ _ _ Z_

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _



Marque Modèle
M arr.a ATfPQ MnHpIln iJ.^TT^T.A T I T ^ ? O ^ ^ T A

NO Homol.
N° O m ologazrône. 06^32 3 8

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
T ip o d i lim itazione
del differenziale (seprevista)

\

AV /  Ant. A R /P o s t .

Eypoide

4 . 1

4 1 / l O

/ /

e) R apport de la bofte  de transfert 
R apporto délia scatola di rinv io . /

606. Type de l'arbre de transm ission 
T ipo dell'albcro di trasm issione

J o in t s  c a u tc io u  e t  a b i l l e s ,  homocynetiques sur l e s  demi arbr<

g iu n t i  in  gomma ed a s f e r e ,  o m o c in et ic i  s u i  s e m ia ss i

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
T ipo di sospensione:

a) A V /A n t..
roues ind ipendantes  à parallélogrammes tra sv ersa u x
ruote  in d ip en d en ti a p a r a l l e l ogramma t r a s v e r s a le

b) A R/Post. -gcTtyieu 'r ig id e —bype De D ion -p a rg l lo -l-ogr‘ammo do 'fatt  
a sse  r ig id o  t ip o  De Dion + parallelogram.raa d i ’’a t t

702. Ressorts hélicoidaux: 
Molle elicoidali:

AV: -xîui/non
A nt: XX$î/no

AR:
Post.:

ou i/non
si/flçv

703. Ressorts à lames: 
Molle a balestra:

AV : ^o u i/n o n
A nt.: '^sf/no

A R:
Post.:

y à « /h d « '
vei/no

704. Barre de to rsion : 
Barra di torsione:

AV:
A nt.: s \ l^

AR:
Post.

•ew /non
•si/no

705. A utre type  de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro tip o  di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

F.I.S. A. ^  füi



S.p .A  AL̂ PTl’TA TURT30DKLTA
----------------------   Modello___ ________________________

NO Homol. B  «5^  3
NO O m ologazione _

707. Am ortisseurs:
A m m ortlzzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnem ent 

Principio di funzionam ento

Avant /  Ant. Arrière /  Post,

1 1

té lescopiiT ues
-■finf n fjn n p  j r»«l--------- télescopir^ues

hydralicTue
luitacupTco--------------------------

hydralimue
id r a u l ic o id r a u l ic o

8 . TRAIN ROULANT /  PARTI ROT ANTI:

801. Roues: 
Ruote:

803. Freins: 
Freni:

a) D iam ètre AV 
Diam etro A nt. ^ 3 5 5 , 6

AR 
.m m  Post. M 355 ,6 mm

a) Systèm e de freinage ,
Sistema di frenaggio hydrali^ue /  doppio id r a u l ic o

c) Servofrein  
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

mm

b) Nombre de m aître-cylindres b l )  Alésage
Numéro delle pom pe 1 tandem Alesaggio 2 ? ; 2  /  2 2 . 2

o u i/n o n  c l)  Marque et type
‘ si/«e- Marca e Tipo Tandem a d ep ress ion e

ou i/ooo  d 1) Emplacement
si/no- Ubicazione

e) Nom bre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e l)  Alésage

Alesaggio
f) Freins à tam bours:

Freni a tam buro :
f1) D iam ètre intérieur 

D iam etro interno 
f2) Nombre de m âchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per /u o ta  

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Num éro delle pastiglie per ruota 
g2) Nom bre d 'étriers par roue 

Num éro di pinze per ruota

30US l e  plancher^ p a r t ie  A.R

Avant /  Ant. A rrière /  Post.

2 2

----------4 8 -------------  m m 3 8

^  . mm (+ 1,5 mm)

/ /

/  cm 2 ^  cm 2

/  mm /  mm

0 2

1 1

8



Marque S . p . A .  .AI.PSTTA TUP30DSLTA
Ma rca___________________________ 1_______ Model l o ___________________________

NO Homol. R  7*̂1'2  ^  ft
NO0 m o lo g a z io n e ^ _ l_ _ _  ^

g3) Matériau des étriers 
M ateriaie pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diam ètre extérieur du disque 
D iam etro esterno del disco 

g6) Diam ètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diam ètre intérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR /  Post.

fo n te  /  g h isa fo n te  /  g h isa

1 ?.J 7 mm 10

mm {-H 1 rPm) 250

2 5 6  -  A. mm 246 -f-

169 — 4 166 -  4

62 mm 56
•oui/non

- i i / n o
\
■' . 560 •

•oai/non
-st/no

505 .m?

h) Frein de stationnem ent:
Freno a m ano: i
h2) Em placem ent de la com m ande '

Ubicazione del com ando sur l e  tunnel
s u l  tunnel

804. D irection: a) Type  ̂ ,
S terzo : T ipo à, c r é m a il lè r e  /  a crem agliera

b) R apport 
R a p p o rte __

h1) Systèm e de com m ande ^ c a b le s  
Sistema di com ando a  c a v i

h3) Effet sur roues >''AV'X AR
Effetto  sulle ruote XXAoiCXX Post,

1 9 , 5  : 1 c) Servo-assistance 
Servosterzo

_-fltii/non
- 9t/no

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
In terno:

a) V entilation our/non :
Ventilazione s i/n o '

f) T oit ouvrant optionnel ^ ë ù l/n o n  
T etto  apribile x jr ïi/n o
f2) Systèm e de com m ande 

Sistema di co m an d o .

b) Chauffage 
Riscaldam ento 

f1) Type
T ip o _________

ouî/rtSffc
si/nOKX

g) Systèm e d 'ouverture des vitres latérales: A V /A nt h m an ive lle  /  a manovella
Sistema di apcrtura dei vetri laterali: A R/Post. -iTrpT 1 >■> /  i  m n n o v p l 1 a

902. Extérieur: 
Esterno:

a) Nombre de portes
Num éro delle p o r te ___

c) Matériau des portières: 
Materiaie delle portiere:

b) Hayon AR 
Porta post.

A V /A nt. ____
A R /P ost_____

oui/non  
si/riô'f 

j c . i c r  /  - p o - i n i o

F. I.S. A.



Marque
-\LFA ÔMBO AUTO S,p .A . Modèle

Modello AlPSTTA TUIBOUPLTA NO Homol. 0  -  ^ ^ 3  3
NO O m ologazione__________

d) Matériau du capot AV
Materiale del cofano ant. a c ie r  /  a c c ia io

e) Matériau du capo t/hayon  AR 
, Materiale del cofano post. /  p o r tj  posterioré ^ n - î p r  /  n r!g iad ..o

f) Matériau de la carosserie
Materiale délia carrozzeria  ̂ a c ie r  /  a c c i a i o _____

g) Matériau du pare-brise• • iwv< v«w poi C’UI IdC
Materiàle del DarahrR77a verre f e u i l l e t é  /  v e tr o  laminato

h) Matériau de la lunette AR  — -----
M ateriale del lunotto  oosteriore verre  trempé /  v e tr o  teniprato

i) Matériau des glaces de custode ~  ~ ~  -------------------— -
Materiale del vetri laterali p o s te rio ri tr-p rnpp  /  ypt-f^-pp tem’norato

k) Matériau des vitres latérales A \//Â „ t • ~ , ^ 1------- 7— ---1----------------,—. , . ,  A V /A nt.  !, v e tr o  t e nnerato
Materiale dei vetri laterali A R/Post. v e r r e  t e h i p r e  /  \/e  C rû  t u i ü p f e r a l u - '

I) Matériau du pare-choc avant , ~ ~      —
Materiale del paraurti anteriore a c ie r  /  a c c ia io

m) Matériau du pare-choc arrière
Materiale del paraurti posteriore a c i e r  /  a c c i a i o

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

605 b ) .b i3  

c )  b i s

rapport couple  f i n a l :  4 ,5 6  ; 5 ,125
rapporte coppia  con ica:
Nombre de dents  : '4 l /9  5 4 1 /8
Numéro d en ti

/ l U T O Î f t O ^

10



Marque ModèleA IPA  ROÎTEO AUTO S . p . A .  ALFETTA TUHBODELTA No Homol.
M arca---------------------------------------------------  M odello---------------------------------------------------  N° Omologazione  __________

P H O TO S/ FOTO 

M oteur /  M otore

C) Profil d ro it du m oteur déposé
Profilo destro  del m otore con accessori

D) Profil gauche du m oteur déposé
Profilo sinistro del m otore con accessori

W
%1

f

'• JD 'f
I

E) M oteur dans son com partim ent 
M otore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

0

/IUTOîJ\0 ^

11



Marque HOJÎEO AUTO S . p . A .  ,ALFETTA TUHBODELTA
Ma rc a _________________________________  Mcxiello____________________________

N° Homol. B --̂ 2 3 8
N° Om ologazione______________

G) Chambre de com bustion 
Camera di com bustione

I) Collecteur d 'adm ission 
Collettore d 'aspirazione

H) Carburateur(s) ou système d 'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

OO

J) Collecteur d 'echappem ent 
Collettore di scarico

Transmission /  Trasmissione

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'em brayage 
Scatola del cam bio di velocità e leve-della frizione

I

12
/1UT0 ÎJ\ 0



Marque Modèle
/XFA AUTO 5 . p.A. m ĥph» ALFE7?.\ T̂JRBODEI."̂ / NO Homol. R  - r r 9  7  ft

NO O m oloqazion”  ^ 0 0

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant com plet déposé 

Avantreno com pleto sm ontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori

Carrosserie /  Carrozzeria 
X) Tableau de bord 

Cruscotto

U) Train arrière com plet déposé 
Re.trotreno com pleto sm ontato

W) Freins arrière 
Freni posteriori

Y) T oit ouvrant 
T etto  apribile

13
■ ...



IVÎarqiie ,  Modèle
a l f a  R0L!S0 a u t o  s . p . a .  Mnri^Un ALF37TTA TUHBODELTA

NO Homo!.
N° Om ologazione. Bj7: 2  3 8

D ESSIN S/D ISEG N I

M oteur /  M otore

I Orifices d'adm ission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dim ensions:

Orifizi d 'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimension!:

Il Orifices du collecteur d'adm ission, côté 
culasse (tolérances sur dim ensions:

Orifizi del collettore d 'aspirazione, 
lato testa ta  (tolleranze sulle dimension!:

Ill Orifices d 'échappem ent de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dim ensions:

Orifizi di scarico délia testa ta,
lato collettore (tolleranze sulle dimension!:

IV Orifices du collecteur d 'échappem ent, 
côté culasse (tolérances sur dim ensions:

Orifizi del collettore di scarico,
lato testa ta  (tolleranze sulle dimension!:

au™

€

T>

s t 2 i . r r *

W  ‘ %

i - A ' %

t t ’

3 b  , . 1.^

14



i <. .*

I Marque Modèle
] Marca ■ \LFA  AUTO S . n . A .  Modelio AI.F^TTA TUPBQT)r:LTA

NO Homo!. B “  2 3 8
NO Omologazione ^^6

Suspension /  Sospensione

XV Systèm e de suspension, selon l'article 705 ou en rem placem ent des pho tos 0  et P. 
Sistema di sospensione, second© l'art. 705 o in sostituzione delle fo to  0  e P.

é: ■

15



AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE S PO R T IV A  AUTOMOB ILISTICA ITA LIANA 
FEDERATIO N INT ERN ATIO N ALE DU SPO RT AUTOMOBILE

Homologation N °
Omoiogazione N°

B«82 3 8

G roupe «  
Gruppo

Marque
Marca ALFA ROIfflO AUTO S.p.A .

Modèle
Modello ALFETTA TURBODELTA

Dimensions intérieures com m e définies par le Règlement d 'hom ologation  
Dimensioni interne corne definite dal Regolamento d'om ologazione.

/

B (H auteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili an te r io ri) ,

940
mm

(Largeur aux sièges avant)
(Larghezza ai sedili anteriori) '>'30 mm

(H auteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) 905 mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori) ^ mm

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del f re n o ) . ^10

(Volant — paroi de séparation arrière) 1 /  -j o
-(V olante-paratia di separazione p o s ts rio re )______

H = F + G = . mm

mm

mm

/ l U T O W

16



• vVV * /* '

F E D E R A Ï ^ O ^ J  1 ^ ^ ^ E R ^ # ■ : ! 1 0 ^ 4 A L E  

DU SPORT AUTOrvlOSlLE

Groupi 
Group o

H om ologation N °

B -  2 3 8  il

FICHE D’HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR{S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule: Constructeur 
Vehicljs' M anufac tu rer . ALFA ROKSO AUTO S .o .A .

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as f r o m ____ .1  tuns 1983

Modèle et type 
Model and type ALFETTA

en groupe 
ingroup  _

TURBODELTA

B

SS-I. Suralimentation 
Turbocharging 
b) Carter de turbine: 

Turbine tiousing;

al Marque et type du compresseur
Make and type of the turbochargor —  

b 1 ) Nombre de pales b2) Pales fixes
Number of vanes Q  Fixed vanes

Tur'bocharfçér K.K.K. . K*26

b3j tvlombre d entrées des gaz d ’échappement 
Number of exhaust gas e n t r ie s  ;;------- 1

Pales ajustables 
' Adjustable vanes 

b4) Dimensions des  entrées 
Dimensions of e n t r ie s__

n

4 1 , 3  X 3 2 ,^

c) Roue de turbine: 
Turbine wheel: 
c2) Nombre d ’aubes 

Number of blades.

A c i e r  inox

12

c l  ) Matériau 
Material

c3j Diamètre extérieur a la sortie d e s  gaz d ’cchappement 
Outer diameter of exit of exhaust gas, , ----------------- 5 6 , ?

c4) Hauteur(s) d une aube 
Hcight(s) of blade ___ 12 mm

c5) Epaisseur d une aube 
Thickness of blade ^ 0.8

mm

mm

c6i Préciser les co tes  A, B. C. D selon lé schéma suivant:
Indicate ihe dimensions A. B. C. D according to the following sketch: 
A 4 ? mrn
B
C
D

60
7 , 3
5,7 .

d| Roue d e  compression: 
Impeller wheel; 
d2) Nombre d aubes 

Number of blades

mm
mm
rnm

AL-Allov

12

d1) Matériau
M ateria l_______

d3) Diamètre extérieur à I entrée d air 
Outer diameter at air intake  ------ 4 3 , 5

d4) Hautcurls) d une aube 
Heighl(s) of b la d e ____ •14 mm

d5) Epaisseur d une aube
Thickness of b l a d e __

d6) Préciser les cotes A. B. C. D selon le schéma suivant:
Iridicate the dimensions A. B. C. D according to the following sketch:

APA -  mm
6 0  m m

C= , . ■ 7 ,3 iTjrn ^

mm

mm

D--^. mm

e l  ftcgulation de  la pression.
P iessure  regulation;
e l  1 Typo de regulation do la pression.

Type of pressure adjustment 
e?) Préciser le type de  la soupape 

Indicate the type o! the valve

F.I.S.A.

by-pass ,  soupape d e  décharge 
by pass relief valve

Vfao u c ^ t  0 ___ ________

n autre cas 
other case



7 ^ _ A ! j k , R ° > n < o  / l u t ,  i p  A i F t f e

D E SS IN S  /  DRAV/INGS

Modèle

N® H om ol.__ B - 2 3  8

V) Entrée des ga» :: rChappetr-.eni dans la lurbme du 
turt-ccompres;-. r
Exhaust gaa enrr/ jn the lurbocompressor turbine

VI) Sortie des  gaz d échappem ent de  la turbine de  
turbocompresseur
E rhaust gas exil of the lurtx>compressor turbine

52,5

]?

VII) Entrée de l a.r melange) dans le carter de  compression VIII) Sortie de l'air (mélange) du carter de
du c-s 
Air tgas, eni

du com presseur /.
compression

r.. n :ne impeüer housing of the compressor • Air (gas) exit of the impeller housing of the com pressor

in
11 ^

T   ̂ ' *—  ' ----

tx  r i ir.n -,,r ; if r~ 7 ' - r i  ^ [ - .r - '.- r  : -i

■&OVICO rog.i,;: j  ;no Ouporcngrgmg proouuro

I N f E ^

"^F .I.S .A , -



Màrgi:e
Make Alf̂  RcwfcAüfe Alf.tf» Turbcdejta

N° Homol. - a ^ a i A

n  Systèm e : vcliappement; 
EjkPa'jî: system;

!1 ) Dimcrs ons intérieures du tuyau d 'échappem ent au niveau de  sa jcncticn avec  ta turbine (dessin) 
Interna! d imensions of exhaust pipes at turbine connecl;cn  (sketch)

g) Pc-îrcidiisement de l'air d'admission; 
Ccûling cf ;n:ake a i r  v

non
no

f55

PHOTOS
l '

K) Vue d e  d essus  ou ccm.presseur 
Plan view CI' ccm.ressor

L) Vue de face du com presseur  
Front vie'.v of compressor-

^ ü t o î :



A ^ f i a  ~ R o m e c  A ü i o  A l f f t t a  T u r L ü d f I f ^

M) V'je ce  côlé J l; zoirtpresseur 
S e e  . le.v of ccr^îpressor

N” Homol.

m

N) Carter cle lurbme du compresseur 
Tu'cine housing of compressor

O) S o u r -p e  et rr .cr:sge du by-pass du compresseur 
Vah,/e and by-oass installation of compressor

P) Echappement entre le collecteur et le turbocompresseur 
Exhaust between the manifold and the turbocompressor

Q) Scnaopemer.t e r .ye  le turbocompresseur et ! a:mosphc-re 
E>haust beP.veen ;r.e lurbccompressoi and the atmosphere

;

/lUTOti



Homologation
Omologazione N °

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE S PO R T I V A  AUTOMOBILI .STICA ITA LIA N A  

F E D E R A T I O N  IN T E R N A T IO N A L E  DU S PO R T  A U TO M O B IL E Extc,nsb;rTi57E l; ; ;S ; ;r ïS

B - 2 3 8

0 1  /  0 n o
F IC H E b 'E X T E N SIO N  A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE EISA 

SC H ED A D 'ESTEN SIO N EA LL'O M O LO G A ZIO N E OFFICIA LE EISA

□  e t  Evolution norm ale du ty p e : dès le num éro de châssis 
Evoluzione del tip o : dal num éro di te la io ___________

□  VF Variante de fou rn itu re  /  V ariante di fo rn itu ra 

Q  VO V ariante op tion  /  V ariante in opzione

□  e r  Errata /  Errata

. 1  HARS1983H om ologation valable dès le 
Om ologazione valida d a l___

en groupe 
in g ru p p o . B

C ostructeur
C o s tru tto re   ALFA ROT.TRO ATTTO

Modèle e t ty p e  
Modello e t i p o . TURBOÛELTA

Page ou ext. 
Pagina o est.

^ U T O W O ^

D escription
Descrizione

Plnze fi^enl/ét r i e r s  f r e in s  

-  Lockheed CP 2271 -  216/21? (e 4 QR)

Tutte l e  c a r a t te r is t ic h e  e fo to  corne per l e  pinze :
Toutes l e s  c a ra c té r is t iq u e s  e t  l e s  fo to  l e s  même queî

e cc e t to  che i l  diaaetro c i l i n d r e t t i  che é i) . 
au dehors de l 'a l é s a g e  cy lind res qui est, :)

-  Lockheed CP 2340 -  66/6? (S 4 QR)

Tutte l e  c a r a t te r is t ic h e  e l é  fo to  corne per l e  p in ze î  
tou tes  l e s  c a ra c té r is t iq u e s  e t  l e s  f o t o , l e s  ciême que.'

35 niDi»

(  C P 2 2 7 0

.C C P 2 3 6 1

ecc e tto  cho i l  diaraetro c i l i n d r e t t i ,  che é ' )  ^ 
au dehors de l 'a l é s a g e  cy lin d re s ,q u i  e s t  î )

-  F issagg io  ruota con dado centrale  
f ix a x io n  rou e avec ecrou centra le fo to  n.AO

10



Homologation
Omologazione NO

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA r
COMMISSIONE S PO RT IV A  AUTOMOBILISTICA ITA LIA N A  0 ^ 2  3 8 
F E D E R A T IO N  IN TER N ATION ALE  DU SPO RT AUTOMOBILE E x t e n s b i T ^ sl ensione No~

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDAD'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution norm ale du type: dès le num éro de châssis 
Evoluzione del tipo : dal num éro di te la io ___________

I I VF Variante de fourn itu re /  Variante di fornitura 

VO Variante op tion  /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

.  1 HÂRS 1983H om ologation valable dès le 
Om ologazione valida d a l___

Costructeur
C ostruttore ALFA ^01^0 AOTO S . d .A.

0 2  /  0 2  Vft

en groupe 
in gruppo _

Modèle et type
Modello e tipo  ALFFTTA TURBO DELTA

Page ou ext. 
Pagina o est.

701

OU4

6 0 6

Description
Descrizione

a) Sospensione a n ter io r e  r in fo r z a ta  
Suspension A.V. ren forcée

b) Sospensione p o s te r io r e  r in fo r z a ta  
Suspension A..R. ren forcée

1 1 6 .3 2 .2 1 .3 0 3
1 1 6 . 3 2 . 2 1 . 3 0 4
POTO T ’

.FOTO U ’ 
1 1 6 . 3 2 . 2 3 . 3 0 6

Lixerzo
d ir e c t io n

b) rapport0 
rapport 1 5 . 9 : 1

Tipo d e l l ’a lb ero  d i tra sm iss io n e  : 1 g iunto  in  comma 
type de l 'a r b r e  de tra sm iss io n  : 1 c i u J i i o  cardanico- 
= 1 j o in t  en cau to iou  p lu s  un cardan

/ f lü T O W O ®

Paginaina"^/Jl



M arque Modèle
M=,rr;. A!,FA AU^O S . P . M odcilO -V

N ° Homo!. B - 2 3 8
NO Omologazione ________

NO Ext. 
NO Est. 0 2  /  0  2  v n

Page ou ext. 
Pagina o est.

D escription
Descrizione

\

8 0 3 D isch i v e n t i l a t i  
d isq u es  ven t'i lég

^ 2 0 . 5 2 / 0 5 3 3 2 / 3 3 f o t o  1°

f o t o  2°
Pinze f r e n i  Lockheed a 4 c i i in d i? e t t i  (.A,.V) CP 22?0 
e n t ie r s  Lockheed 4 c y l in d r e g  (a.V

Pinze f r e n i  Lockheed a 4 c i l i n d r e t t i  p o s te r io r e  CP 236I )  ̂
e n t i e r s  Loclcheèd 4 c y l in d r e s  A.H ' ) e 7°

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruo ta 
c l)  Alésage 

Alesaggio 

g3) Matériau des étriers 
M ateriale pinze 

ç4) Epaisseur maxir^ale du  disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diam ètre extérieur du  disque 
Diam etro esterno del disco 

g6 ) Diam ètre ex térieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diam ètre intérieur de 
fro ttem ent des sabots 
D iam etro in terno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8 ) Longueur hors-tou t des sabots 
Lunghezza fuori tu t to  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

g10| Surface de freinage par roue 
Superficie di frcnaggio per ruota

. A v a n t/A n t . A rrière /  Post.

A2 38

ni 1 n i 0 /  riT •lî'Tii n i nm a llu m in io /  aluminium

24- --------------- -  mm 24

257 mm {+ 1 fnm) 257 mm /+ 1 mm\

. 2'-,0 t  3 250 + -,J mm

... 1^8 î  3 1(T0 “  3 m m

 ̂20------------------------ . m m 1 1 3 m m
oui/r>eA- oui/netr
si/na. si/ne-

580
r .m2

rrïJ
Paginâ  ? -  a /  I L



M arqua Modèle
ALFA R O H ^O 'A irrO  3 . p..A ,. ryi.,HAiir, A I,?^ "^ A  rnTT^-.iQ-n^.T,ri«

N ° Homo!. a -  2 3 8
N ° Omologazione _______

n o e " :  0 2 ^ 2 ï 0

Page ou ext. 
Pagina o  est.

. 8 0 3

D escription 
Descrizione 
' \

Pinze Lockheed CP 25^1 r  2 
é n t r i e r s  Loqkheed

S istem azione  a n ter io r e  
emplacement A.V

Sistem azione  p o s te r io r e  
emplacement A.R

Foto 3 '

-Pot.o 4°

Foto 5 ‘

e) Nom bre de cylindres par roue* 
Num éro dei cilindri per ruo ta 
e1) Alésage 

Alesagpio 

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maxim ale duxiisque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diam ètre extérieur du  disque 
D iam etro esterno del disco 

■g6 ) D iam ètre extérieur de 
fro ttem en t des sabots 
D iam etro esterno délia 

■ superficie spazzata dalle pastiglie 
g7) Diam ètre intérieur de 

fro ttem en t des sabots 
D iam etro in terno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8 ) Longueur hors-tou t des sabots 
Lunghezza fuori tu t to  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

, . A v a n t/A n t . A rrière /  Post.

/  2 é n tr ie r s ) 4 (=2  p in ze  /  2 é n t r ie r s )

mm m m

a llu m in io  /  aluminium

mm mm

 _ m m  (± 1 mm)mm (± 1 mm)

25Q. mm mm

164 164
mm jn m

mm mm
oui/l

559 cm

______
L - -----------------

Pagina*



Marque Modèle
Marca M AtT'̂ n g . n . A . Modello at  ̂ TiTT̂ -̂ -n-n-yT.Ti :

NO Homoi. ' f l  -  2 ft
NO Omologazione ! i_C__________

NO Ext. 
NO Est. -0 2 /  0 2 VO

Description
Descrizione

Page ou ext. 
Pagina o £ s t.

Art.
Art.

h) Freno a mano
f r e i n  de stationnem ent

803

h-) S istem a d i comando id r a u l ic o  ■ 
Système de commande hydrauli^rue

Pinza s p e c i f i c a  
E t r ie r  s p é c if iq u e

f o t o  n. 8

f o t o  n. 9

Pag in.



Marque nOÎTO aUTO S . P . A
Marca_______________________________

M odèle/^LT'jn'T A TUHBODELTA 
Modello  ________ _______________

P H O T O S /F O T O

Phot'o T' = susp en sion  A.V ncnfdrcé,
\

NO Homo!.
NO O m ologazioiB ^  0

NO Ext. n  O ' /  «  ^
NO Est. __ 0 2 /  0 2

Photo U' = su sp en s ion  A.R renforcé

Photo 1° = d iso u es  Lockheed v e n t i l é s  A.V

Photo 2® = é n t r ie r s  Loc’̂ dieed 4 c y l .  A.V Photo 3° = é n t r i e r s  Loclcheed 2 c y l  -CP2561-2

'"V ^

tu -  i r . l . i j . j  itïfa g if’

V ^

l’i f  /  ^



Marque IX)?T30 AUTO 3 . p . A .
Marca  __________________________ '

Modèle aLFETTA  TU P30PELTA  
M odello__________________________

N° Homol. B " 2  3 8
NO Om ologazione______________

P H O T O S /F O T O 0 2  /  0 2 y o

Photo 4° = d isq u es  Locl±eed v e u t i l é s  A.V ' Photo 5° = d isques Lochheed v e n t i l é s  A.IÎ

Photo 6° = dis'Tues v e n t i l é s  Loc’-dieed AH ■ Photo 7° = é n t r ie r  Lockheed 4 c y l  AR

Photo  8° = Conmande f r e i n  de s t a t i o n n e n .  Photo  9° = é n t r i e r  pour  f r e i n  s t a t i o n n e m .

I

'OU

F.I.S.A.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

B - 2 3 8

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Normal evolution of the type: as from chassis n u m b er .

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

K l  ER Errata /  Erratum

-  1 AVR. 1983

Extension N°

0 3 /  0 U R

H o m o lo g a t io n  va la b le  d è s  le  
H o m o lo g a t io n  valid a s  from .

C o n stru c teu r
M anufacturer ALFA R O M E O .

en groupe 
in g r o u p_ e>

Modèle et type 
Model and type T Ü R SO D C IT A

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

1 0 32 1e INFORMATION SUPPLEMENTAIRE 

SUPPLEMENTARY INFORMATION

Angle e n t r e  l ’ axe de l a  soupape  d ’ adm is s ion  
e t  c e l u i  de l a  soupape  d 'échappem en t .

Angle be tween  th e  a x i s  o f  t h e  i n l e t  v a l v e  and 
th e  o u t l e t  v a l v e .  ^

e o '

AUTOîJ\0 ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès  le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis n um ber .

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  v o  Variante option /  Option variant 

0  ER Errata /  Erratum

- 1  MARS 1984

Homologation N*̂

B - 2 3 8

Extension N°

0 4 102

Homologation valable dès  le 
Homologation valid as from .

en groupe 
in group _

6

Constructeur AL^A R O M tO  AÜ10 M odè lee t ty p e  t u f b û d ê l t û
Manufacturer  _______________________________________ — Model and t y p e ---------------------------------------------------------

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

42 p h o t o  J 0  A e . l û  s o r t i e  d u  c o W e c t e u r  d ' e r W r i p p s m e r v l  :

12 p h o t o  J 0  o f  t h e  e x h û u s t  m o n i f o l d  e x i t .  •.

33 m m

A  ( ^ F . I . S . A . O d

Page 1 /


